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“Iwill sing to G-d, for He is exalted, exalted”

The soul’s descent into the body is for a greater ascent: through
Torah and mitzvos, and through the abundant mercy aroused by
its teshuvabh, it is joined to the Master of wonders, a level above
all that its own love and awe could grasp. This is the level
revealed at the splitting of the sea, which the Song calls “exalted,

exalted.”
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THE BIG IDEA

The soul’s descent into the body is for a greater ascent: through Torah and
mitzvos, and through the abundant mercy aroused by its teshuvah, it is joined to
the Master of wonders, a level above all that its own love and awe could grasp. This
is the level revealed at the splitting of the sea, which the Song calls “exalted,

exalted.”

Each section: the Hebrew, then the translation, then a short explanation under a gold rule. Small numbers in the Hebrew are the
notes at the end.

THE MAAMAR IN BRIEF

Before its descent the soul stood before G-d in awe and love, running and returning like the chayos; in
the body these are hidden and weaker. What, then, do Torah and mitzvos add? G-d renews creation
each day through the light that fills all worlds, out of the goodness of the Infinite One, the Master of
wonders, before whom even the hidden worlds are nothing. The soul’s love grasps G-d as the life of the
worlds; before G-d Himself it can only return in awe. Torah and mitzvos, drawn from the Master of
wonders, join the soul even to Him: the letters of the Torah carry it beyond its root, as a horse carries
its rider. The mitzvos, “charity and justice,” draw the Infinite Light into physical deeds, while justice
keeps that flow from the forces opposed to holiness. The tzaddik is a master of charity who gives the
mitzvos life. In the body the soul becomes a baal teshuvah, whose humble prayer arouses the abun-
dant mercy that precedes Atzilus. That level, “exalted, exalted,” was revealed at the sea, beyond all

words of prayer; its full revelation, “This is my G-d,” awaits the Time to Come.

OUTLINE

1 The soul’s descent 7

Above, the soul stood before G-d in constant awe and love, running and returning; in the body these are hid-
den, yet the descent is for an ascent through Torah and mitzvos.

2 Creation renewed in His goodness 12-3

What do Torah and mitzvos add? Creation is renewed each day through the light that fills all worlds, out of
the goodness of the Infinite One, the Master of wonders, before whom even the hidden worlds bear no
comparison.

3 Running, returning, and the advantage of Torah and mitzvos 14-5

The soul runs in love when it grasps G-d as the life of the worlds and returns in awe before the Master of

wonders; Torah and mitzvos, drawn from Him, join the soul even to that level.
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4 The sea becomes dry land

5 The letters as horses

of wonders upon the love of Avraham.

6 The way of Havayah and abundant mercy

measure, as “gracious and compassionate” comes before Havayah.

7 Charity and justice

8 The mitzvos as limbs, and the tzaddik
master of charity.
9 The purpose of the descent

Havayah in Torah and mitzvos.

10 The Song at the Sea

16
At the splitting of the sea the concealed world became revealed, preparing for the revelation of the Torah.
17-8
The letters of the Torah, spoken even without understanding, carry the soul beyond its root, provided a per-
son rides them with awe and love; the other mitzvos, “charity and justice,” likewise draw down the Master
19-11
Havayah comes to be through G-d’s humility and His abundant mercy, which precedes Atzilus and has no
11216
A person’s charity draws down G-d’s charity, clothing the Infinite Light in Torah and mitzvos; justice, a
person judging his own excesses, ensures that the forces opposed to holiness draw no life.
117-19
The mitzvos are the King’s limbs, given life when they are done in deed; whoever does them is a tzaddik, a
120
The soul becomes a baal teshuvah; its submission in prayer arouses the abundant mercy, revealing
121-24
Song is joy and revelation; “exalted, exalted” is the Master of wonders, revealed at the sea beyond the let-
ters of speech, so the people were told to be silent, and ramah means both raising and casting down.
125-26

1 The letters of the Name revealed

Yud-hei were hewn from the Master of wonders through restraint, His humility; vav-hei, “This is my

G-d,” will be fully revealed in the Time to Come, drawn down by the tzaddik’s deeds now.

KEY CONCEPTS

Running and returning (ratzo vashov) 2121 X1¥9

The soul’s movement toward G-d in love and back in awe:
it runs when it grasps G-d as the life of the worlds, and re-
turns before G-d Himself, who is beyond its grasp.

Master of wonders NI1x2937 117X

G-d as above even the highest, hidden worlds, the “won-
ders,” which bear no comparison to Him. Torah and
mitzvos are drawn from this level, and it was revealed at
the sea as “exalted, exalted.”
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Abundant mercy (rachamim rabbim) 20°27 0°nr9
Mercy that precedes Atzilus and is above the order of the
worlds, without measure and without judgment opposite it.
It brings the Name Havayah into revelation and is revealed
in the baal teshuvah.

The light that encompasses all worlds (sovev kol
almin) 7°1%y 53210

G-d’s light as beyond the worlds, before which small and
great, above and below, are equal; contrasted with the light
that fills all worlds, which renews creation step by step.



Charity and justice (tzedakah u’mishpat) vawn P72 The concealed world and the revealed world x1%y

A general name for all the mitzvos: charity gives life, RDANRT RR2Y1 R0OONKT

drawing the Infinite Light into Torah and mitzvos, and jus- The sea and the dry land: at the splitting of the sea the
tice limits the flow so that it does not feed the forces op- concealed became revealed, preparing for the giving of
posed to holiness. the Torah.

Baal teshuvah m21wn %y2

The soul after its descent, which must return to G-d; it
stands higher than a complete tzaddik, because the abun-
dant mercy is revealed in it.
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SECTION 1 - 11

The soul’s descent
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“I'will sing to G-d, for He is exalted, exalted,” etc. And Onkelos translates, “He is exalted above the
exalted ones,” etc. This will be understood by first understanding the matter of the soul’s descent
into this world: that this descent is for the sake of an ascent, as is known.
The maamar opens with the first words of the Song at the Sea, which Israel sang after the sea split. Onkelos
renders “exalted, exalted” in Aramaic as G-d being exalted above the exalted ones; later the maamar reads

this as G-d being above even the loftiest levels, the “wonders.” Before explaining the verse, the Alter Rebbe
sets out a principle: the soul comes down into this world in order to rise higher.
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Now, before the soul came into this world, it stood before G-d in awe and love, as it is written, “As
G-d lives, before Whom I have stood.” And it is impossible for it to stand above, before G-d, without
awe and love (dechilu u’rechimu), for without awe and love it does not fly upward.

Before its descent the soul stood in G-d’s presence, in the words Elisha used, “As G-d lives, before Whom 1

have stood.” Standing before G-d requires awe and love: the Tikkunei Zohar teaches that without them Torah
and mitzvos do not “fly upward,” and the Alter Rebbe applies this to the soul above.
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And of this it is said, “And the chayos ran and returned (ratzo vashov), like the appearance of a
flash of lightning” (although this is said of the angels, the same holds for the souls and all the host
on high).

Ezekiel’s vision describes the chayos, the holy creatures of the divine chariot, darting forth and back like

flashes of lightning. The Alter Rebbe notes in parentheses that although the verse speaks of angels, the same
is true of souls and of all the heavenly hosts.
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“Running” in love: that “his soul yearns, and even pines away,” etc. And “returning” in awe: for
“who is it that would pledge his heart to draw near?” etc.

“Running” (ratzo) is the movement of love: the soul longs to leave its place and be absorbed in G-d, in the
Psalm’s words it “yearns, and even pines away.” “Returning” (shov) is the movement of awe, expressed in

Jeremiah’s question, who would dare to draw near? Awe holds the soul back.
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But in its descent into this world, the awe and love became hidden, and it was clothed in the physi-
cal body, and it could no longer be constantly at the level of “running and returning like the ap-
pearance of a flash of lightning,” as it was above, but only at intervals and at set times, when the

love is aroused.

Once the soul is clothed in a physical body, its awe and love are hidden from it. It can no longer pulse con-
stantly between running and returning as it did above; its love is stirred only now and then, at set times.
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And even then, this love and awe bear no comparison to the love and awe it had in days of old. And
this descent is for the sake of an ascent: that it be elevated through occupation with the Torah and
the fulfillment of the mitzvos.

Even when it is stirred, the love and awe of the soul in the body cannot compare with what it had before. Yet
the descent has a purpose: through Torah study and the mitzvos the soul is raised higher than it was.

SECTION 2 - 112-3

Creation renewed in His goodness
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Now, one must understand the advantage and superiority of occupation with the Torah and the ful-

fillment of the mitzvos over the awe and love that it had. But

Here is the maamar’s question. The soul had greater awe and love before its descent; what do Torah study

and the mitzvos give it that surpasses them?
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now, there is the well-known saying, “Master of wonders, Who in His goodness renews each day,
continually, the work of creation”: from the very beginning of the chain of descending worlds
(hishtalshelus) to the end of all created beings, they are renewed each day from nothing to some-
thing. And this renewal is at the level of the light that fills
The Alter Rebbe begins his answer from the morning blessing before the Shema, which calls G-d “Master of
wonders” and says that in His goodness He renews creation each day. Every created thing, from the top of
the chain of worlds to the bottom, comes into being anew from nothing each day. This renewal is the work of

the light that fills all worlds (memalei kol almin), the divine light that enters each world and gives it life ac-
cording to its measure.
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all worlds (memalei kol almin), so that it comes by way of the chain of descending worlds, from
cause to cause: first the spirituality of the higher worlds and the separate intellects, and afterwards
it descends and comes down, lower and lower, until the life-force becomes physical, to become the
making of the physical heaven and earth.

That light comes down step by step, each level the cause of the next: first the spiritual higher worlds and the

angelic “separate intellects,” then lower and lower. At the end of the descent the life-force takes physical
form as heaven and earth.
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It is like the soul that spreads through the body: its first revelation is in the brain, as intellect; after-
wards in the mouth, as speech; and afterwards in the hands, as action, etc. And this renewal, so
that there be the levels of above and below, spirituality and physicality, is “in His goodness,” which
is the attribute of His goodness and compassion.

The descent is like the soul in the body, which shows itself first in the mind, then in speech, then in the

deeds of the hands. That creation has higher and lower levels at all, spiritual and physical, comes from G-d’s

goodness and compassion, the “goodness” of the blessing.
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As it is written, “G-d is good to all, and His mercies are upon all His works.” For He, blessed be He,
is the Infinite One (Ein Sof), Who encompasses all worlds (sovev kol almin), Who is equal and
makes equal small and great; above and below, physicality and spirituality, are equal before Him,

etc.

The verse “G-d is good to all, and His mercies are upon all His works” shows that His goodness reaches every
level alike. This is because the Infinite One encompasses all worlds from beyond them; for Him small and

great, high and low, spiritual and physical are all equal.
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And this is [the meaning of] “Master of wonders.” That is, even the level of “wonders,” which are
the hidden worlds (almin stimin), etc., bears no comparison to Him, blessed be He. And as it is

written, “doing wonders” (oseh fele): the level of “wonder” is the level of “doing” (asiyah), etc.

The highest, hidden worlds are called “wonders,” and G-d is their Master: even they bear no comparison to
Him. So the Alter Rebbe reads the verse “doing wonders”: what are wonders to us are before Him only “do-

ing” (asiyah), the word that also names the lowest world.

SECTION 3 - 14-5
Running, returning, and the
advantage of Torah and mitzvos
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Now, the cleaving of the soul to its root, to the living G-d, comes from its grasp of the life-force that
spreads forth from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, to give life to the worlds.

The soul’s love for G-d comes from understanding the life-force that flows from the Infinite Light into the
worlds. Grasping G-d as the giver of life, the soul longs to cleave to Him, its root.
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For “with You is the source of life,” etc. Through this it is at the level of “running,” to love G-d, “for

He is your life,” specifically “your life.”

Since “with You is the source of life,” and G-d is “your life,” the soul is drawn toward Him; this is the “run-
ning” of love. The stress on “your life” shows that this love is for G-d as He gives life, as the soul grasps Him.
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But “if your heart runs, return to the One,” because He Himself, blessed be He, is the Master of
wonders and does wonders, and is not within the scope of the soul’s grasp and its cleaving; there-
fore it is at the level of “returning.”

The words “if your heart runs, return to the One” describe the opposite movement. G-d Himself, the Master

of wonders, is beyond anything the soul can grasp or cleave to; facing this, the soul draws back in awe, and
that is the “returning.”
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And this is [the meaning of] “awesome in praises, Master of wonders,” [and] “awesome in praises,
doing wonders”: because He is the Master of wonders, doing wonders, therefore He is “awesome in
praises,” for one is afraid to praise Him, etc.

The morning blessing calls G-d “awesome in praises, Master of wonders,” and the Song at the Sea calls Him

“awesome in praises, doing wonders.” Because He is beyond all grasp, He is “awesome in praises”: one
stands in awe and is afraid to praise Him.
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But through occupation with the Torah and the fulfillment of the mitzvos, the soul will cleave to the
level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), the Master of wonders. For the
Torah and the mitzvos are drawn from the level of the Master of wonders and the light that encom-
passes all worlds.

This is the advantage of Torah and the mitzvos: they come from the Master of wonders, the light that encom-

passes all worlds (sovev kol almin), so through them the soul cleaves even to that level. Its own love and awe
could not reach it.

likuteitorah.com/torah-ohr/beshalach/4/ 9



TORAH OHR - PARSHAS BESHALACH - MAAMAR 4 M1 TIRA FINA 29 °R W
SECTION 4 - 16

The sea becomes dry land
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And this was the meaning of the splitting of the Sea of Reeds before the giving of the Torah: “He
turned the sea into dry land.” For the sea is the level of the concealed world (alma d’iskasya).

The splitting of the sea, before the Torah was given, shows the same idea: the sea was turned into dry land.
In the language of Kabbalah the sea stands for the “concealed world” (alma d’iskasya), the hidden levels.

R72y naw 220oR"1 DI°K) D°007 DoONW RPN 270%3 W° w22 WO 1 95 D71 1190120 THRDD
29 1710 1013 700 NOwRT M0 N1 2T RYDINRT K1Y N1°723 21973 979 K2 RDONNT

As our Sages, of blessed memory, said, “Everything that is on dry land is in the sea,” except that
the waters cover them and they are not seen. That is, the level of the concealed world came into
revelation as the level of the revealed world (alma d’isgalya), so that there could be a revelation of
the drawing down of the Torah at the giving of the Torah.

The Talmud teaches that whatever lives on land has its counterpart in the sea; there it is simply covered by
the water. When the sea became dry land, the concealed world was revealed as the revealed world (alma d’is-
galya), preparing for the revelation of the Torah at Sinai.

SECTION 5 - 117-8

The letters as horses
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Now, the combinations of the letters of the Torah are called, by way of analogy, “horses.” And of

this it is said, “The horse and its rider He has cast into the sea,” as will be explained.

The Alter Rebbe introduces an image: the combinations of the letters of the Torah are “horses.” The image
will later explain “The horse and its rider He has cast into the sea.”
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For although the horse is secondary to its rider, nevertheless it has a special advantage: it can run
and carry the rider to a place the rider could not have reached without

A horse serves its rider, yet it can carry him where he could never reach on foot. Its lower rank does not stop
it from taking him further than he could go alone.
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a horse. So too, all the combinations of the letters of the Torah have this advantage and superiority,
when a person’s soul cleaves to the combinations of letters even though he does not know and un-
derstand the matter with the eye of the intellect, but only utters and speaks them (excluding

thought, which is not considered like speech).

The letters of the Torah work the same way. Even someone who does not understand what he is learning, but
says the words aloud, is joined to them; thinking the words without saying them does not count, for the
Talmud says that thought is not like speech.
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These raise the soul to a place the soul could not reach by virtue of its own root. For the root of the
letters of the Torah is very high above the root of the soul, for “Abba founded the Daughter” (Abba
yasad barta).

Spoken words of Torah lift the soul beyond what its own root could reach, because the Torah’s root is higher
than the soul’s. In the phrase “Abba founded the Daughter,” Abba is Chochmah and the Daughter is

Malchus; the letters of the Torah are rooted in Abba, above the root of the soul.
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Only, the person must be at the level of a “rider” of the letters, drawing and guiding [them] through
the awe and love that he arouses, as much as he is able to bear, “each according to his own

measure.”

Still, the person must be the rider and not only be carried: he steers the letters with the awe and love he
awakens in himself. Each person does this according to his own capacity.
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[It may be] even the natural love that is hidden within him; for without any awe and love at all, it

does not fly upward.

Even the natural love for G-d hidden in every Jew is enough to “ride” the letters. Without any awe and love at
all, though, the study does not rise.
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And as it is with Torah, so it is with the other mitzvos, as it is written, “And they will keep the way of
G-d, to do charity and justice, so that G-d may bring upon Avraham that which He spoke concern-
ing him.”

What holds for Torah study holds for the other mitzvos too. The Alter Rebbe brings G-d’s words about

Avraham: his descendants will keep “the way of G-d, to do charity and justice,” so that G-d may bring upon

Avraham what He promised.
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That is, through the mitzvos, which in general are called “charity and justice,” as will be explained,

going

”

there is drawn down upon the level of Avraham, which is the attribute of love in “running,

on and journeying.”

All the mitzvos together are called “charity and justice,” as the maamar will explain. Through them some-
thing is drawn down upon Avraham, whose attribute is love, the soul’s “running”; Scripture describes him

as “going on and journeying.”
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“That which He spoke concerning him”: “upon him” (alav), specifically, is the level of the Master of
wonders, which is far above the soul’s grasp and its cleaving to the living G-d; and that is why it is

at the level of “returning,” as explained above.

The verse speaks of what G-d said “concerning him,” literally “upon him” (alav), that is, above him. What
the mitzvos draw down is the Master of wonders, above Avraham’s love and above anything the soul can

grasp; before that level the soul can only return in awe.

SECTION 6 - 19-11

The way of Havayah and abundant mercy
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The explanation of this is as follows. Now, “the way of Havayah” means a way and an entrance for
there to be Havayah, that is, that there be the level of Havayah.

The verse about Avraham spoke of “the way of G-d,” and the Alter Rebbe reads it as the way of Havayah, the
four-letter Name. “Way” here means a path and an entrance through which the level of Havayah comes to
be.
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It denotes the bringing of the worlds into being from nothing to something through the letters of
the Name Havayah: the yud, Chochmah (wisdom), etc. For He, blessed be He, is above Chochmah,

and “You are wise,” etc.

The Name Havayah stands for G-d bringing the worlds into being from nothing, through its four letters, the
first of which, yud, is Chochmah. Yet G-d Himself is above Chochmah; that He is called “wise,” as in the

Aramaic words of Elijah’s prayer in the Tikkunei Zohar, “You are wise,” is already a descent.
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That is, it is in the manner of “In the place where you find His greatness, there you find His

humility”: for “You have made them all with Chochmah,” a physical making.

This is like the Talmud’s teaching that wherever G-d’s greatness is found, there His humility is found. His
making all things “with Chochmah,” down to the physical world, is His humility: the One above wisdom low-

ers Himself into wisdom and into physical making.
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And it is written, “I am Havayah, that is My Name”: only My Name, as with a name, which is not of
the same measure and substance as the essence, etc. And before the world was created, there was

He and His Name alone.

Isaiah’sverse “I am Havayah, that is My Name” says that Havayah is only G-d’s Name. A name is not the per-
son himself, only what he is called by others. The Sages say that before creation there was “He and His Name
alone.”
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“Alone” means in a state of concealment. And in order for Havayah to be in a state of revelation,
the attribute of His goodness and compassion was drawn forth: “G-d is good to all, and His mercies

are upon all His works.”

“Alone” means that the Name was hidden within Him, not yet revealed. For Havayah to be revealed and to

create worlds, G-d’s goodness and compassion had to be drawn forth, as the verse “G-d is good to all” says.
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“Who in His goodness renews,” etc.; “the Good One, for Your mercies have not ceased,” etc. This is
the level of abundant mercy (rachamim rabbim) that precedes the World of Atzilus (Emanation),

which is far above the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus).

This is the goodness of the blessing “Who in His goodness renews” and of the Amidah’s “the Good One, for
Your mercies have not ceased.” It is called “abundant mercy” (rachamim rabbim): a mercy that precedes the
World of Atzilus and is far above the whole order of descending worlds.
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For the attribute of mercy within the order of the chain of descending worlds has, opposite it, the

attribute of judgment, which contracts: “right and left,” etc. And it is a level of measure and limit.

Mercy within the order of the worlds is one attribute among others: opposite it stands judgment, which re-

stricts, as left stands opposite right. Such mercy is itself measured and limited.
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But the abundant mercy that is above the chain of descending worlds is a compassion that has no
measure and no proportion, not even the proportion of a person who has compassion on a fly,

which is far removed from the nature and rank of a human being.

The abundant mercy above that order has no measure and no proportion. It goes beyond even a person’s
pity for afly, a creature far beneath him.
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Even so, it has some proportion [to him], since it is a creature like him. Not so with the Infinite One
(Ein Sof), blessed be He: nothing compares to Him at all, not even the higher worlds, the level of
“wonders.”

A fly still has some relation to a person, since both are creatures. Nothing has any relation to the Infinite

One, not even the highest worlds, the “wonders”; His compassion for them is therefore beyond all
proportion.

likuteitorah.com/torah-ohr/beshalach/4/ 14
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Therefore this great attribute of mercy extends to them as well, for He is the Infinite One (Ein Sof),
blessed be He, Who encompasses all worlds (sovev kol almin), etc., and He is the One Who is equal

and makes equal, etc.

Because G-d is the Infinite One, beyond all worlds and equal toward all, His great mercy extends even to the
highest worlds. Before Him they too are lowly and in need of compassion.
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And of this it is said, “Gracious and compassionate is Havayah”: [the verse] puts the level of “gra-
cious and compassionate” first, so that there be Havayah. These are the Thirteen Attributes of
Mercy (yud-gimmel mechilin d’rachamei), the source of Atzilus, etc., as explained elsewhere.

The verse “Gracious and compassionate is Havayah” puts “gracious and compassionate” before the Name:
mercy comes first, so that there be Havayah at all. These are the Thirteen Attributes of Mercy, which are the
source of the World of Atzilus.

SECTION 7 - 112-16

Charity and justice
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And this is the “way,” the drawing down, for there to be the level of Havayah. It comes through an
arousal from below, in charity and justice, which in general are all the mitzvos of the Torah, as will

be explained.

The “way” of Havayah is drawn down by an arousal from below, a human act that calls forth a divine re-

sponse. That act is “charity and justice,” which, as the maamar will explain, stand for all the mitzvos.
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In particular, it is the mitzvah of charity, which is the arousal of the attribute of compassion, to be-

stow with the attribute of his goodness and kindness, “to revive the spirit of the lowly.”

The mitzvah of charity in particular arouses compassion: a person gives of his own goodness and kindness

to revive the spirit of the lowly, in Isaiah’s words.
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And through this there is an arousal from above, so that there be “the way of Havayah, to do
charity,” etc.: that the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, be clothed in the level of Torah and

mitzvos.

In response comes an arousal from above: “the way of Havayah, to do charity.” G-d’s Infinite Light comes to
be clothed in the Torah and the mitzvos.
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And that there be “You are wise,” etc., is the attribute of His goodness and compassion, so that
there be this clothing and this drawing down, as in the words “the compassionate Father, Who is

praised,” etc.

That G-d, who is above wisdom, comes to be called “wise” and to be clothed in the Torah is itself His good-
ness and compassion. The words of the morning prayers, “the compassionate Father, Who is praised,” ex-
press this.
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And of this it is said, “Justice and charity in Yaakov, You have made”: through the justice and chari-
ty in Yaakov, the level of “You” is made, that is, the revelation of G-dliness. But now, with this chari-

ty, “justice” is written alongside it.

Psalms says, “Justice and charity in Yaakov, You have made,” and the Alter Rebbe reads “You” as the re-
vealed G-dliness that Yaakov’s justice and charity bring about. But he notes that in these verses charity
comes paired with justice.
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As it is written, “to do charity and justice,” [and] “justice and charity in Yaakov.” For it is not
enough to arouse only the level of His kindness and goodness, blessed be He, since this is an
arousal of the level of the Infinite One (Ein Sof), Who is equal and makes equal, etc.

Charity alone is not enough. It arouses the Infinite One, toward whom all things are equal, and a giving from
that level does not distinguish who receives it.
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Of this level it is said, “The spider (semamis) takes hold with its hands, yet it is in the palaces of the
king”: even the spider, which is the level of kelipah (the husk) and the sitra achra (the other side),

has nourishment and a hold [there], etc.

Proverbs speaks of the semamis, a small creature that still makes its way into the king’s palaces. So too keli-
pah, the forces that oppose holiness, can draw nourishment from a divine giving that sets no limits.

Twn RPY 79YRD VYR NI ATYR T3 10 CCDRYNYS 11nn RXOW OTN2RD XD 1I1YO

mP°3% N
This is like the matter of “not like Avraham, from whom Yishmael came forth,” etc. And one must
arouse the level of justice above, so that life-force and nourishment are not drawn down

The Sifrei teaches that Avraham, unlike Yaakov, had offspring who did not continue his path, Yishmael. The
comparison shows what kindness without restraint can let through; so a person must arouse justice above as
well, so that G-d’s life-force flows only to holiness.
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except to the side of holiness (sitra d’kedushah). “May G-d make His face shine upon you,” “May
G-d lift up His face toward you”: that is, the inner dimension (pnimiyus) and essence of the life-
force. But the nourishment of the external forces and the sitra achra (the other side) is from the ex-

cesses: the nails and the hair, etc.

The Priestly Blessing asks that G-d make His “face” (panim) shine, and the face stands for the inner dimen-
sion (pnimiyus), the essence of the life-force, which goes to holiness. The external forces draw only from
what is excess, like the nails and the hair, the body’s surplus.
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And this level of justice, which is G-d’s, comes through an arousal from below: the level of justice

that a person exercises on himself, concerning the excesses of his bodily life, as against charity.

Justice above is aroused by a person judging himself: weighing the excesses of his own bodily life against

the claim of charity.
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For our Sages, of blessed memory, said, “Your life comes before your fellow’s life”: specifically your
actual life, as in the example of the flask of water, where if both drink, both will die, etc., as is found

in the Gemara.

The Talmud teaches that your own life comes before your fellow’s, as Rabbi Akiva taught about two travelers
with one flask of water: if both drink, both die, so the owner drinks. This priority holds only for life itself.
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Not so your excesses: they do not come before your fellow’s life, for it is not right that a person

should pamper himself with the delights of the world while his fellow dies of hunger, G-d forbid.

Luxuries do not come before another person’s life. It is not right to indulge in worldly pleasures while anoth-
er dies of hunger.
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And through this justice that a person exercises, not to give nourishment and life-force to the ex-
cesses of the body, he brings about the level of justice above, so that life-force is not drawn to the
excesses, which are the external forces and the sitra achra (the other side). And this is why we
praise and bless G-d, “Who loves charity and justice.”

By refusing to feed his body’s excesses, a person brings about the same justice above: no life-force flows to

the excesses, the forces opposed to holiness. This is why G-d is blessed in the Amidah as the King “Who loves
charity and justice”: charity together with justice.
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The mitzvos as limbs, and the tzaddik
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Now, the other mitzvos of the Torah are also called “charity” in this way, for the 248 positive com-

mandments are the 248 “limbs of the King.”

The Alter Rebbe now explains why all the mitzvos are called “charity.” The 248 positive commandments are
called the 248 “limbs of the King,” an image from the Tikkunei Zohar.
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That is, by way of analogy, like a limb in which the life-force of the soul is clothed: without this life-

force, the body remains like an inanimate stone.

A limb lives only because the soul’s life-force is clothed in it; without it, the body is as lifeless as a stone.
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So too, the mitzvos are the level of “limbs of the King,” in which the life-force and the Infinite Light
(Or Ein Sof), blessed be He, are clothed.

So the mitzvos are “limbs” in which G-d’s life-force and Infinite Light are clothed.
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And that this life-force be drawn down is likewise because of the attribute of His goodness and
compassion, as mentioned above, through an arousal from below: the fulfillment of the deeds of
the mitzvos in actual practice.

The life-force comes into the mitzvos through G-d’s goodness and compassion, but it is called forth by the
actual, physical doing of the mitzvah.
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For example, tefillin: writing the passages and the [divine] Names on the parchment of an animal.
Through this one draws into them supernal holiness from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be
He, to be like a soul to the body of the mitzvos. And this is the level of the attribute of mercy: to give

life to one who has nothing of his own, etc.

Tefillin show this: when the passages and G-d’s Names are written on parchment from an animal, supernal
holiness from the Infinite Light is drawn into it, a soul for the body of the mitzvah. This is the attribute of

mercy, giving life to what has nothing of its own; that is why every mitzvah is “charity.”
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And this is [the meaning of] what is written, “to do all the words of this Torah,” [and] “and you shall
keep and do them (osam)”: it is written atem, “you,” as explained elsewhere.

Two verses speak of doing the mitzvos. In “and you shall keep and do them,” the word “them” (osam) is
spelled so that it can be read atem, “you,” and the Midrash reads it as if the one who keeps the Torah had
made the mitzvos, or made himself. It fits the point just made: by doing the mitzvos a person gives them
their life.
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Therefore one who fulfills the Torah and the mitzvos is called a tzaddik. And the virtue of a tzaddik
is a very great virtue, for Scripture praises him, “The tzaddik is the foundation of the world,” and

our Sages, of blessed memory, said, “He saw the tzaddikim,” etc.

This is why one who keeps the Torah and the mitzvos is called a tzaddik, a title Scripture and the Sages praise
highly. Proverbs calls the tzaddik “the foundation of the world,” and the Talmud says that G-d saw that the
tzaddikim were few.
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“He arose and planted them,” etc. At first glance, the term tzaddik means that he is righteous in his

judgment and does no wrong to people, and that is not such a great virtue.

So He “arose and planted them” in every generation, the Talmud continues. Yet the simple meaning of tzad-

dik is a just person, one who wrongs no one, and that alone would not deserve such great praise.
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Rather, the main reason for the name tzaddik is that he is a master of charity (baal tzedakah): one
who bestows charity and kindness with the attribute of his goodness and compassion, to give life to
the mitzvos by fulfilling them in actual deed, and to draw into them life-force and the Infinite Light

(Or Ein Sof), blessed be He, like a soul into a body, as mentioned above.

Rather, tzaddik comes from tzedakah, charity: the tzaddik gives charity and kindness to the mitzvos them-
selves. By doing them in practice he gives them life, drawing the Infinite Light into them like a soul into a
body.

SECTION 9 - 1120

The purpose of the descent
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And this is the purpose of the soul’s descent into this world. For in this descent, although it is a
great descent with regard to awe and love, nevertheless its stature grows great, for after its descent
into this world it becomes the level of a baal teshuvah, one who returns, since it must return, etc.,

as explained elsewhere.

Here the Alter Rebbe answers the question from the opening. The descent costs the soul its former awe and

love, but it gains a higher stature: in the body it becomes a baal teshuvah, one who must return to G-d.
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And “in the place where baalei teshuvah stand, a complete tzaddik [cannot stand],” etc. For the lev-

el of abundant mercy, which is far above, is what is revealed in the level of the baal teshuvah.

The Sages teach that baalei teshuvah stand where even complete tzaddikim cannot. The reason, the Alter

Rebbe explains, is that the abundant mercy from far above is revealed in the baal teshuvah.
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That is, specifically after the soul’s descent into this world, when the compassion is very great
(whereas before its coming it is at the level of a complete tzaddik).

That mercy is revealed only after the soul’s descent into this world, for then G-d’s compassion on it is very
great. Before its descent the soul was a complete tzaddik.
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And therefore our Sages, of blessed memory, said, “One may stand to pray only in a mood of seri-
ousness (koved rosh),” and Rashi explains: submission. That is, to arouse abundant mercy upon

the spark of G-dliness, etc.

So the Sages require prayer with koved rosh, literally “heaviness of head,” which Rashi explains as submis-
sion. Humbling himself, a person arouses great mercy on the spark of G-dliness within him that has come

down into this world.
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Through this one arouses abundant mercy above, from the source of mercy, and draws down the
level of “gracious and compassionate,” so that there be a revelation of Havayah in occupation with
the Torah and the mitzvos, and that the Infinite Light (Or Ein Sof) be within it, etc. Therefore it is

precisely this descent that is for the sake of an ascent.

That mercy below awakens abundant mercy above, from its very source, drawing down “gracious and com-
passionate,” the mercy that brings Havayah into revelation in the Torah and the mitzvos. This is why the de-

scent, specifically, is for the sake of an ascent.

SECTION 10 - 121-24

The Song at the Sea
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And this is [the meaning of] “I will sing to Havayah, for He is exalted, exalted.” For song is an
arousal of the level of joy, that is, the level of revelation.

The maamar now returns to its opening verse. Song expresses joy, and joy is revelation: what was hidden
comes out.
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For sadness and melancholy are a constriction and shrinking of the life-force, while joy is the reve-
lation and spreading out of the life-force, as in “his face shone,” etc.

Sadness and melancholy make the life-force shrink and withdraw; joy makes it spread out and show itself, as
a face lights up with gladness.
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And this revelation is so that there be a revelation of the level of Havayah from the Infinite Light
(Or Ein Sof), blessed be He, Who encompasses all worlds (sovev kol almin), the Master of wonders,
etc.

The joy of the song at the sea was the revelation of the level of Havayah from the Infinite Light that encom-
passes all worlds, the Master of wonders.
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And the level of Havayah, the yud, Chochmah (wisdom), etc., comes to be through drawing down
the revelation of “for He is exalted, exalted.” Exaltedness is the level of “wonders,” and “exalted,
exalted” is the level of the Master of wonders.

For Havayah, whose first letter yud is Chochmah, to come about, “exalted, exalted” must be revealed. The

single “exalted” is the level of “wonders,” the hidden worlds; the doubled “exalted, exalted” is the Master of
wonders, above them.
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That is, that there be a revelation, a drawing down, of His kindness and goodness from the very
highest level, the level of abundant mercy that precedes the World of Atzilus (Emanation). Through
this level, “the horse and its rider He has cast into the sea”: for the revelation of this level is far
above the level of “the horse and its rider.”

This is the abundant mercy that precedes Atzilus, G-d’s kindness from the very highest level. Its revelation at
the sea is far above “the horse and its rider.”
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These are the level of the combinations of the letters of speech that are in awe and love, as men-

tioned above; just as, by way of analogy, even the horse cannot run in the sea.

“The horse and its rider” are the letters of speech said with awe and love, the image from paragraph 7. As a

horse cannot run in the sea, so the revelation at the sea is beyond them.
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Therefore, at the splitting of the Sea of Reeds, it is said, “And you shall be silent,” [and] “Why do

you cry out to Me?” etc. For in order for the sea to be turned into dry land,

This is why at the sea the people were told to be silent, and Moshe was asked, “Why do you cry out to Me?”
Words of prayer, letters of speech with awe and love, do not reach the level that split the sea.
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that is, for the concealed world to be in the state of the revealed world, changing the order of the
chain of descending worlds (hishtalshelus), it comes through a great and mighty descent from far
above the order of

Turning the sea into dry land meant changing the order of creation: the concealed world became revealed.
Such a change requires a great descent of light from far above the order of the worlds.
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the chain of descending worlds, from the level of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Who en-
compasses all worlds (sovev kol almin), Who is equal and makes equal, etc., the Master of wonders

and “exalted, exalted,” until everything is in a state of self-nullification (bittul), etc.

It comes from the Infinite One, who encompasses all worlds and for whom all is equal, the Master of won-

ders. Before such a revelation everything is nullified, so the order of the worlds can change.
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Therefore the word ramah has two meanings: a term of raising and elevation, and a term of cast-
ing, which is from above to below. For this is the level of the revelation of the Infinite Light (Or Ein
Sof), blessed be He, Who encompasses all worlds (sovev kol almin), and above and below are equal.

The word ramah in “the horse and its rider ramah into the sea” can mean “raised up” or “cast down.” Both

are true at once, because at the sea the Infinite Light that encompasses all worlds was revealed, and before it
above and below are equal.

SECTION 11 - 125-26

The letters of the Name revealed
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And from there is drawn “My strength and song (zimras) is Kah.” Yud-hei are the level of the hid-
den worlds (almin stimin), and zimras is from the expression “and your vineyard you shall not
prune (sizmor),” which is a term of cutting.

From that level comes the next verse, “My strength and song (zimras) is Kah.” The two letters of the Name

Kah, yud and hei, are the hidden worlds, and zimras can also mean cutting, as in the verse forbidding the
pruning of avineyard in the Sabbatical year.
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And just as one hews a stone from a mountain, so the letters yud-hei were hewn from the Master of
wonders and “exalted, exalted,” to be in a state of revelation. And this hewing is through the level
of “my strength” (ozi), the level of gevuros (powers of restraint), so that there be the level of “You
are wise,” etc.

As a stone is cut from a mountain, the letters yud-hei were “cut” from the Master of wonders so that they

could be revealed. The cutting is done through “my strength” (ozi), the gevuros or powers of restraint, so
that G-d comes to be “wise,” as in paragraph 9.
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For this is His humility, and these indeed are His gevuros and contractions (tzimtzumim), etc.
There must also be the level of tzimtzum (contraction), so that the flow not go to the excesses, as

explained above.

This restraint is His humility, and these are His gevuros and contractions. Tzimtzum is also needed so that
the divine flow does not go to the excesses, the forces opposed to holiness, as explained in paragraphs 14 to
16.
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And afterwards there comes to be the level of “This is my G-d,” etc., the level of revelation alluded
to in vav-hei; and this is “and I will glorify Him” (ve’anvehu). But this revelation will be in the Time

to Come: “tomorrow, to receive their reward,” but “today, to do them.”

The verse continues, “This is my G-d, and I will glorify Him.” This revelation corresponds to vav-hei, the last
two letters of Havayah, as yud-hei corresponded to the hidden worlds. Its full revelation awaits the Time to
Come, when the reward is received; now is the time for doing the mitzvos.
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And this is what is written, “And it shall be said on that day: Behold, this is our G-d; we hoped (kiv-
inu) for Him.” Kivinu is from the term kavin, lines and drawings-down: we have made the lines
and drawings-down of the Name Havayah to be in a state of revelation. The yud: a tip above and a

tip below.

Isaiah says that on that day people will say, “Behold, this is our G-d; we hoped (kivinu) for Him.” The Alter
Rebbe reads kivinu from kav, a line: through our deeds we have drawn the “lines” of the Name Havayah into
revelation, beginning with the yud and its tips above and below.
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The hei: three lines and breadth, etc. And of this it is said, “Say of the tzaddik that it is good”: for
through the tzaddik, “G-d is good to all,” etc., is drawn down.

The hei is drawn with three lines and has breadth. “Say of the tzaddik that it is good”: through the tzaddik,
the master of charity of paragraph 19, G-d’s goodness to all is drawn down.
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IN ONE'S AVODAH

A person should study the Torah aloud and do the mitzvos in actual deed, even without full understanding,
riding them with whatever awe and love he can arouse, even the natural love hidden within him. He should
judge himself, putting another person’s life before his own luxuries, and give charity. And he should stand
to pray with submission, arousing mercy on the G-dly spark within him.

QUESTIONS FOR DISCUSSION

1. Why can Torah and mitzvos bring the soul higher than the awe and love it had before its descent?

2. How does the image of the horse and its rider explain the value of saying words of Torah one does not fully
understand?

3. Why must charity be accompanied by justice, and how does a person exercise justice on himself?
4. Inwhat sense is the one who does the mitzvos a “master of charity” toward them?

5. Why were the people told to be silent at the sea, and what does this teach about the level revealed there?
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SOURCES AND REFERENCES

Notes

PARAGRAPH 1

9 N

Or HaTorah notes there that this maamar comes from the
manuscript of “>»111” (Rabbi Yehudah Leib).

KEHOT'S NOTE
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Onkelos renders the verse: G-d “exalted Himself over the
exalted ones, and exaltedness is His.” The maamar later
explains “exaltedness” as the level of “wonders” and “ex-
alted, exalted” as the Master of wonders (paragraph 22).
Onkelos Exodus 15:1'X:170 ninw %Y 017p1K 01300
MY WKL 7 0T RTT RANATA N7 DX 23N nYn N3y 122
K7010 X7 77T KDIKI) KM P¥ RANX N 77 0T *Tin 2w
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Sifsei Chachomim Chumash, Metsudah Publications, 2009 (CC-BY-NC)
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That maamar asks the question this maamar sets out to
answer: what ascent can come to the soul through its de-
scent below, and how that ascent can be higher than where
the soul stood before the descent.

KEHOT'S NOTE
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R9°Y2 RMID K7 17°177 179117 K92
The words here quote Tikkunei Zohar, Tikkun 10 - 25b:12-
14; the passage is shown below.
Tikkunei Zohar, Tikkun 10 - 25b:12-14° 1'p°n ©™pn
AN (W3 PRI R7D) LKDOYD NMID KD 10071 19007 K92 RNIXY
.KPTa X720 KD 1KY 95T R 1TORT o1 o %12 1700 )
K22 KPR RNP1 RO5N RNIOT2 IRD 213111 21 232 1MINPIR KT AN
D°PNWR 2 OTR NIAT RPYT T LRMST IR TONT KNP XO9N
STORT LPTIPD NPWY LTIZM TR LRWOTR RKMOYR (1) RO pp°
0°2R 1PR2 R

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
KEHOT’'S NOTE
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In Tikkun 10 the Tikkunei Zohar says that Torah without
awe and love does not fly upward. The Alter Rebbe applies

likuteitorah.com/torah-ohr/beshalach/4/

it to the soul: without awe and love it cannot stand before
G-d above.
Tikkunei Zohar 25b:12-1477>-27°:2 17”3 97 °pN
AN3Y (W3 ORI K7I) LKDOYD DD KD 1T 10T KD RPN
RPN X590 XD TRY 7997 RO ATORT 1) 20 213 100 103
X912 XX RNP7 X720 RN1912 IRD 21100 *°10 232 3TINPIR KT 1A
D°PNWR 12 OTR NINT RPYT T LRMST IR TONT KNP XO9N
STRT LPTIPD NPWY LTIZN TR LRWYTR KM (1) RO P
0°M3R 1°R72 R
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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The Mitteler Rebbe explains “like the appearance of a flash
of lightning” there: the heart contains love and awe, whose
sparks of fire go out and return to it, as the flame of light-
ning goes out and returns and enters it again.
Ezekiel 1:133:°% Dxp1»
X°T 0°7P0 TXTRD NAIYR wRTRMID ORIn nimn mam
172 KB URTM WNT? A3 Nina 12 n?‘?UDD
As for the likeness of the living creatures, their appearance
was like coals of fire, burning like the appearance of torch-
es; it flashed up and down among the living creatures; and
there was brightness to the fire, and out of the fire went forth
lightning.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE
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In Ezekiel’s vision of the chariot, “the chayos ran and re-
turned, like the appearance of a flash of lightning.”
Kehot’s note prints the place as 1:13 (3 ,X), but these words
are in 1:14.

Ezekiel 1:1477:X% 5xpi°
12127 AIRNMD 3ﬁW1 Nixj nimm
And the living creatures ran and returned as the appearance

of a flash of lightning.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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The parenthetical remark, that the verse speaks of angels
but applies equally to souls and all the host on high, is also
found in manuscripts copied during the Alter Rebbe’s
lifetime.
KEHOT'S NOTE
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“My soul yearns, and even pines away, for the courtyards
of G-d.” The Alter Rebbe uses the words for the love of the
soul that “runs” toward G-d.

Psalms 84:32:7"0 0°2°1n
272K P8 1137 1 *27 1 IR0 W03 1N?2703) 1903
My soul yearneth, yea, even pineth for the courts of the

L-RD; my heart and my flesh sing for joy unto the living G-d.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE
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“For who is he that has pledged his heart to draw near to
Me?” The Alter Rebbe uses the words for the awe that
makes the soul “return.”

Jeremiah 30:21x”3:% 7n7°

N"DR3 77K NY3? 127708 11
And their prince shall be of themselves, And their ruler shall
proceed from the midst of them; And I will cause him to
draw near, and he shall approach unto Me; For who is he
that hath pledged his heart To approach unto Me? saith the
L-RD.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « IPS 1917 (Public Domain)
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An explanation of this maamar is printed there, in a tran-
script by the Mitteler Rebbe, headed “An explanation from
my master, teacher and rebbe on the teaching on ‘T will
sing to G-d, for He is exalted, exalted’” (the discourse
“Adon HaNiflaos,” “Master of wonders”), Beshalach 5566
(1806).
KEHOT'S NOTE
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men
Elisha swears to Naaman, “As G-d lives, before Whom 1
have stood, I will not take [a gift].” The Alter Rebbe uses

the words for the soul standing before G-d before its
descent.

11 Kings 5:161"0:’11 2 0091
IRBN AR 1277307 MRXDX 1307 *NTRYIYK 170 RN
But he said: ‘As the L-RD liveth, before whom I stand, I will

receive none.’ And he urged him to take it; but he refused.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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The opening of the Song at the Sea: “I will sing to G-d, for
He is exalted, exalted; the horse and its rider He has cast
into the sea.” The whole maamar explains this verse, re-
turning to it in paragraphs 21 to 24.

Exodus 15:1'R:1"0 mnw

1pR7 Havayah? NNt npwony 280 o nwnsewr i
:0°2 77 12971 010 1IR3 X373 Havayah? 770K TaK?

Then sang Moses and the children of Israel this song unto

the L-RD, and spoke, saying: I will sing unto the L-RD, for

He is highly exalted; The horse and his rider hath He thrown

into the sea.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)

PARAGRAPH 2

14

15
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There begins the discourse “Ki Vayom Hazeh Yechaper,”
which explains teshuvah as returning the G-dly soul to its
source as it was before it descended through the levels to
be clothed in a physical body.
KEHOT'S NOTE
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In the first blessing before the morning Shema (Kehot’s
note: Birkas Yotzer) G-d is praised as “awesome in praises,
Master of wonders, Who in His goodness renews each day,
continually, the work of creation.” The Alter Rebbe draws
from it both the renewal of creation and the title “Master
of wonders.”

Siddur Ashkenaz, Weekday, Shacharit, Blessings of the
Shema, First Blessing before Shema 8,711 °»> ,11owx 1170
IR 8, YW NR™MIP M7 ,0°nw n9an
nINWM 1NR> NN 0% o0 DR 7907 IR ninvyl 2 ORY
¥t .ninmen PY2 .niwTn ARy .ninaz byie 727 K 00 ayenee
:NIR?DIT 137X .NIPAN K731 .NIRIDT K132 NI mongn .nipTR
D™MIR YD MIMRD (NPT Apyn TRn oPthIa 9302 wInnn
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To the Blessed Almighty, they offer pleasant melodies; to the
King, the Almighty, [Who is] living and enduring, they utter
hymns and make praises heard. For He alone is the
Performer of mighty deeds, Maker of new things; Master of
battles, Sower of acts of righteousness,Deuteronomy 3:6
Causer of deliverance to sprout forth; Creator of cures.
Awesome in praise, Master of wonders, He renews in His
goodness, each day, continuously, the work of creation, as it
is said: “[Give thanks to Him] Who makes the great luminar-
ies,” for His kindness ...

The Metsudah siddur, 1981 (CC-BY) - Translation based on the Metsudah
linear siddur, by Avrohom Davis, 1981 (CC-BY)
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PARAGRAPH 3
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From the Song at the Sea: “Who is like You, majestic in ho-
liness, awesome in praises, doing wonders?” The Alter
Rebbe reads “doing wonders” as saying that the “wonders”
are, before G-d, only “doing.”

Exodus 15:118™:1"0 minw

nYy nPan X791 WIP2 97X1 191D °n Havayah D‘?}f; 12127n
:X7D

Who is like unto Thee, O L-RD, among the mighty? Who is

like unto Thee, glorious in holiness, Fearful in praises, do-

ing wonders?

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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There the Alter Rebbe asks what “renews” can mean when
every day is like the one before, and answers by distin-
guishing the order of hishtalshelus from cause to cause,
like intellect, emotions, thought and speech in a person,
from the level above that order.
KEHOT'S NOTE
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“G-d is good to all, and His mercies are upon all His
works.” The Alter Rebbe brings it to show that the renewal
of every level, high and low, comes from G-d’s goodness
and compassion.

Psalms 145:9°0:7”np 0°2°1n
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The L-RD is good to all; And His tender mercies are over all

His works.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE

.0 ,np o°nn

PARAGRAPH 4

19
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“For with You is the source of life; in Your light we see

light.” The Alter Rebbe uses it for the life-force that flows
from G-d into the worlds, which the soul grasps and loves.

Psalms 36:10:1"7 0°2°11n
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For with Thee is the fountain of life; In Thy light do we see
light.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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“To love G-d your G-d, to listen to His voice and to cleave
to Him, for He is your life.” The Alter Rebbe stresses “your
life”: the love that runs toward G-d is for Him as the giver
of life.
Deuteronomy 30:20°3:"% 0°127
TR A 770 XN 2 927 NRATY 9P YRwt RO 1NN MK
NN 3P pY? D71IX7 PNIK? N YW WK MIXRTY N2y
07
to love the L-RD thy G-d, to hearken to His voice, and to
cleave unto Him; for that is thy life, and the length of thy
days; that thou mayest dwell in the land which the L-RD
swore unto thy fathers, to Abraham, to Isaac, and to Jacob,
to give them.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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The Introduction to the Tikkunei Zohar brings the saying

“if your heart runs, return.” The Alter Rebbe uses it for the
soul drawing back in awe before G-d Himself, who is be-
yond its grasp.
Tikkunei Zohar 7a:3’2:X *t 97t °1pn
oy DX AXINI MINT REIT MNT B¥ ,(0 R DRPIM) XI7IR
RDPOY ASTY) PTIRI ITN 272 K W T T IR KT M7y
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Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
KEHOT'S NOTE

7,39 P ., .2, YR AR L(R L) ITpaa n

27 123 8o 07

Or HaTorah there gathers the passages that explain run-
ning and returning (ratzo vashov).
KEHOT'S NOTE
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PARAGRAPH 5

23

NIRRT TITR M N1
The same morning blessing as in paragraph 2 joins the

two phrases: “awesome in praises, Master of wonders.”

Siddur Ashkenaz, Weekday, Shacharit, Blessings of the
Shema, First Blessing before Shema 8,711 *»° 1wy 1170
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ninawm 1nR® NIt %1 N PR 7707 .10 ninvyl 02 R
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To the Blessed Almighty, they offer pleasant melodies; to the
King, the Almighty, [Who is] living and enduring, they utter
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hymns and make praises heard. For He alone is the
Performer of mighty deeds, Maker of new things; Master of
battles, Sower of acts of righteousness,Deuteronomy 3:6
Causer of deliverance to sprout forth; Creator of cures.
Awesome in praise, Master of wonders, He renews in His
goodness, each day, continuously, the work of creation, as it
is said: “[Give thanks to Him] Who makes the great luminar-
ies,” for His kindness ...

The Metsudah siddur, 1981 (CC-BY) - Translation based on the Metsudah
linear siddur, by Avrohom Davis, 1981 (CC-BY)

24 | “Who is like You, majestic in holiness, awesome in praises,
doing wonders?” The Alter Rebbe explains “awesome in
praises”: because G-d does wonders and is beyond grasp,
one is afraid to praise Him.

Exodus 15:118™:1”t mnw

Yy nban X791 ¥Tp2 97X1 N9nd *» Havayah PR3 1on0™n
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Who is like unto Thee, O L-RD, among the mighty? Who is

like unto Thee, glorious in holiness, Fearful in praises, do-

ing wonders?

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

PARAGRAPH 6
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There it is explained that at the splitting of the sea, sea and
dry land were joined in two ways: the sea became dry land
and the dry land became sea.
KEHOT'S NOTE
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“He turned the sea into dry land; they passed through the
river on foot.” The Alter Rebbe uses the words for the split-
ting of the sea as the concealed world becoming revealed.

Psalms 66:6"1:1°0 0°2°71n
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He turned the sea into dry land; They went through the river
on foot; There let us rejoice in Him!
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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The Talmud teaches, “Everything that is on dry land is in
the sea,” except the weasel. The Alter Rebbe adds that in
the sea everything is covered by the waters, which makes
the sea an image of the concealed world.

Chullin 1272:12-147"-2:X 179p 1"210
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Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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KEHOT'S NOTE
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In this manuscript the whole passage, from “for the sea is”
to “and they are not seen,” is in parentheses.
KEHOT'S NOTE
.730112 X377 M 99 X L,AD 1052 123

29 N nomp o™p
The note points to this maamar on the splitting of the sea
coming before the giving of the Torah.

KEHOT'S NOTE
7w n DONm 17T AR

PARAGRAPH 7

30 0°3 719 922171 00
The second half of the opening verse: “the horse and its
rider He has cast into the sea.” The Alter Rebbe reads
“horse” as the letters of the Torah and returns to the verse
in paragraphs 22 and 24.

Exodus 15:1°X:7"0 mnw

1R Havayah? DX npwosny oX7%° "1 nwney:
:0°2 197 1297 010 1IR3 1R3™3 Havayah’? 170K TaR?

Then sang Moses and the children of Israel this song unto

the L-RD, and spoke, saying: I will sing unto the L-RD, for

He is highly exalted; The horse and his rider hath He thrown

into the sea.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

31 (. . "P1EN?)

The parenthetical remark excluding thought, which is not
like speech, is also found in manuscripts written during
the Alter Rebbe’s lifetime.
KEHOT'S NOTE
AR 272 2512 92021 °”ND2 DA KX 00

32 o7 1273 NPT 1
Rav Chisda’s statement that “thought is not like speech.”
The Alter Rebbe uses it to exclude Torah thought without
speech from this advantage of the letters.

Berakhot 20b:17-20>-1°:2°3 N1372
m}* q0y7 RQ?Q RT T 27 AT NIRIR NRT :RI°27 MR 0
N2 7 71372 T — KRR N’;??S kahahis -'IT;’? — "7 MATI
BT MITD XY VAN ,INR RTOM 7] 202 10IWNTD 21noiwd
TNBP3 KOFP — T MITD MY YT K9 N
GEMARA Rabina said : [The statement of the Mishnah]
means to say that meditation is the equivalent of speech ;
for if it enter thy mind that it is not the equivalent of speech,
why should he meditate! How is it then? Meditation is the
equivalent of speech. Let him, then, utter the words with his
lips ! No ; it is as we find at Mount Sinai. But Rab Hisda said :

Meditation is not the equivalent of speech ; for if it enter thy
mind thatitis ...
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William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) - Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

KEHOT’'S NOTE
.2,0Mmon2

NN72 70° N2RT

In Tikkun 21 the Tikkunei Zohar explains “G-d founded
the earth with wisdom” (Proverbs 3:19): with Chochmah,
which is Abba, He founded the Daughter, which is the
earth.

Zohar III, 248ar ,nn" 2’m

Tikkunei Zohar, Tikkun 21 - 61b:4-5X> 1'2°n ™pn

YT LARDY 7awnm Y SMRT 72513 0990Own DRIWSI MR T
132 DITANRT ANXR RITID 77°0° N2 OTRT RIAR ORAD 79 XpATR
IPRT MMOMA PR TO° MOM2 Y TR LNTPAYNR RARA RNN3T
2R 9T 0N RITM PR3 01T PR OMPRT KN 70 RAR
TRNR %331 .A70T ALY W DY LY LRAN TPRT RIART
aN5 PR 1PIN5 NPNT ORTY 7N N5 AR 720 RAN2 WRNwRT
By (W OW N1 K¥1) 77N N1 .MHA NN 17 N9 71N

A2

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
KEHOT'S NOTE

.3,8% 1P 03 IRT LRD PN PN LR LM .2 000 LR LA

NN92 70° NANT

On the first of the Ten Commandments, “I am,” the Zohar
on Pinchas brings “With wisdom He founded the earth”
and reads it: “with Abba He founded the Daughter.”
Kehot’s note gives 256b; in Sefaria’s Zohar these words
are on 257a.

Zohar, Pinchas 121:831-123:842-X"%nn:X”3p onin 7t 1890
2”NN:x"op

NN92 70° N2RT

On tefillin, the Zohar on Pinchas says that the yud is a
crown over the hei, the Daughter: “G-d founded the earth
with wisdom,” Abba founded the Daughter; and the upper
hei, Imma, is a crown over the vav, the Son: “He estab-
lished the heavens with understanding.” Kehot’s note
gives 258a; in Sefaria’s Zohar these words are on 258b.

Zohar, Pinchas 124:867-126:878-1”0onn:7”5p 0ni1n 3 780
n”ynn:1”op

10997 RTYOW 20 T 9

In its foreword the Tanya speaks of the hidden awe and
love in the mind and heart of each person, “each accord-
ing to his own measure, according to what he measures in
his heart,” citing the Zohar on “Her husband is known in
the gates.”
KEHOT'S NOTE
.2,13p D 1IRTY .2 ,30 R 170 AnTpa R°ana

79T R1YOW 210 T 9

On “Her husband is known in the gates,” the Zohar says
that G-d is known to each person according to what he

likuteitorah.com/torah-ohr/beshalach/4/
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measures in his heart. The Tanya’s foreword cites it for the
phrase “each according to his own measure.”

Zohar, Vayera 9:153-164770p-3"1p:" X771 ,771171 120

But of a truth the Holy One makes Himself known to every
one according to the measure of his understanding and his
capacity to attach himself to the spirit of Divine wisdom; and
thus “Her husband
(bishe’arim), but, as we may also translate, “by measure”,

is known”, not “in the gates”
though a full knowledge is beyond the reach of any being.’

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

PARAGRAPH 8
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The same saying as in paragraph 1: without awe and love,
Torah does not fly upward.
Tikkunei Zohar 25b:12-1477>-27>:2 11”2 97 °11pN
AN3Y (W3 ORI K7I) LKDOYD NAID KD 1IN 10T KD RNTIKY
X2 X790 KD 11RY ART R 1TORT L1 o1 232 1700
N9 ROX XND7 X770 RNIDTIRD 2111 °°0 232 IMNPIR KT 7°a
D°PNWR 12 DTR MAT R T KM R TONT .RNPn RO9N
STPRT LPTIPD NPWY LTIZN TR LRWPTR KM (1) RO P
0°M3R 1"R73 R
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

kil
G-d says of Avraham that he will command his children to
keep “the way of G-d, to do charity and justice,” so that
G-d may bring upon him what He promised. The Alter
Rebbe reads “charity and justice” as all the mitzvos, and
“upon him” as above Avraham’s level.
Genesis 18:19v™>:1” N°wKX12
TV WYY I SIS IO T 0K 19 POy
7Y 137K NN DT3N"PY T X3 TYRP wDYM MRTE Nitry?
For I have known him, to the end that he may command his
children and his household after him, that they may keep
the way of the L-RD, to do righteousness and justice; to the
end that the L-RD may bring upon Abraham that which He
hath spoken of him.’

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE

.07, NPWRA2

1011 1on
“And Avram journeyed, going on and journeying toward
the south.” The Alter Rebbe uses the words for Avraham’s
love, always moving toward G-d.
Genesis 12:9'0:27° n°wx12
:N2337 yioN 7127 0128 veN
And Abram journeyed, going on still toward the South.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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Or HaTorah there has an explanation of this passage, from
“so it is with the other mitzvos” to “far above the soul’s
grasp.”
KEHOT'S NOTE
7Y IR L,KL,8 KT °D 07K IR

PARAGRAPH 9
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In this manuscript the second section of the maamar be-
gins here.
KEHOT'S NOTE
.27°¥0 2onnm IROW 1°°¥n 1052 122

N12m1 997 w2

In Or HaTorah on Shir HaShirim the Tzemach Tzedek
writes that “way” has two meanings: the first, as here, a
way and a drawing down so that there be the Name
Havayah, a drawing from the essence of the Infinite Light
into Atzilus; the second, “the way of G-d” that is drawn
from Atzilus into Beriah, Yetzirah and Asiyah.
KEHOT’'S NOTE
0 AR A2’y RWN %2 2000 °Y 170° WK L,T8 K97 D AR RY
2WRM 77 IRD WAANRY 172 'R 0’2 W° 777w DN Y WUAw N7NIN2
1977’20 D XKD OURIN NPRRYR 1ownn 1M i ow o
37027 RRN qUnY

121 7°1° 7710 Qv

the passage shares nothing with the note
KEHOT'S NOTE
791 DR D3 JaNNRY APT0 YT M BY 1787 21NN Y 1700 D nPMIRa
YOI a0 27y R 51° .2 ,70 AW Naw WX L3 0w n7IpPa IR
.J P98 177N N2 D310 DR qwnna .ayan

ANPITA KR ANNW DIPR3

Rabbi Yochanan: “Wherever you find the might of the Holy
One, blessed be He, there you find His humility,” shown
from the Torah, the Prophets and the Writings. The
Talmud’s text has “His might” (gevuraso) where the maa-
mar has “His greatness.”
Megillah 31a:12-132-27:X X*? 19731
LRI N2 WITRT PW INT123 KYIN NRY Dipn ‘).j) 708 227 IR
YWY ,0°K>232 1Y ,77IR2 20D 711 927 IMINMY X¥IN AR
117X DORPRT RPR X 02°P°K 7 °2” :17in2 2D .0vaanda
MY UMIMPRY 0N vBYn ARiy” N2 N3 DeNTRT
(N2 220271 N WY TY 12T RPN 07 MR 197 :D0OKR°232
23977 19907 :2°n37 ,0°:N22 wRWn M PDYt XIT NNy
... 0°mIN% %2R” :A°N2 2°N71 Y AR2 NiaTYa
Yohanan said: Wherever you find [mentioned in the Bible]
the power of the Holy One, blessed be He, you also find his
humility. This fact is stated in the Torah, repeated in the
Prophets, and stated a third time in the [Sacred] Writings. It

is written in the Torah, “For the L-rd your G-d, He is the G-d
of gods and L-rd of lords,” and it says immediately after-
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wards, “He executes justice for the orphan and widow”

(Deuteronomy 10:17). It is repeated in the Prophets: “For

thus said He who ...

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) - Daf Shevui (CCO)

KEHOT'S NOTE

5"” :annn Y N0 NPMRD LRI RPRa DR XA LR LRD abhan
72w MY I 19173 N33 1ownnnw

Ny nona vo

“How many are Your works, G-d! You have made them all
with wisdom.” The Alter Rebbe reads it as G-d making
even the physical world with Chochmah, an act of His
humility.
Psalms 104:24773:77p 0°%°11n
P TIRT TSP Iy MRon2 092 N Ty 131
How manifold are Thy works, O L-RD! In wisdom hast Thou

made them all; The earth is full of Thy creatures.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE

79,7 B°9n
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“I am G-d, that is My Name, and My glory I will not give to
another.” The Alter Rebbe reads “that is My Name” as say-
ing that Havayah is only His Name, not His essence.

Isaiah 42:8°1:2"n \1°yw°
:0°7°022 "NPINY IAR-KD NRY °T9291 "W RIT 7 OIR
I am the L-RD, that is My name; And My glory will I not give

to another, Neither My praise to graven images.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE

1,20 0y

NPARYT MNP YR 1KY awn Swnd

On the analogy of a name, which is not of the essence, Or
HaTorah adds a reference to Likkutei Torah’s explanation
of “Shuvah Yisrael,” in the discourse “Isa BeMishnas
Chassidim,” ch. 2.
KEHOT’'S NOTE
5y 718722 n”w‘?: 1 23N0W 11017 1Y 1°01 LAY Y JANNRY 17N
.72 P79 0°7°01 NIWwR2 RNK 1772 SR 1w 21082

oIy R121 RPw T3

There “before the world was created, there was He and His
Name alone” is explained: before the emotive attributes of
Atzilus came forth, the Infinite Light was as it is, above be-
ing clothed in vessels; afterwards it divided into seven
Names, one for each attribute.
KEHOT'S NOTE
N”MIR AR .R”327 .2,0u% .2 ,19 .0,y 7,10 '[?3,7'7 02 7IR9 .78 R”770
YRy D001y
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“Before the world was created, there was the Holy One,
blessed be He, and His great Name alone.” The Alter
Rebbe explains “alone” as concealment: the Name was not
yet revealed.
Pirkei DeRabbi Eliezer 3:2-3'3-"2:3 71y°7X 277 Kiralsl
TPV , 7272 91737 W RN TIN2 WATRT 127,029V K121 KDY 1Y
1% 3 XY PR ?hniT 271 mn? SUn avwn oy
IR PREIPY PRI PRITIoY PIND vUInn 0K OX LI 0nYe
20 K91 0730 DR 1IDD vINT RN TIN2 WiTRET 79 ,N112%7 Ponnn
X721 KPY 7Y W21 00127 YW INTHT DX RIIY TV TRIY
-+ ,TI327 XDI1,TTY 131,033 ,73A 117 99K1 ,07197
Before the world was created, the Holy One, blessed be He,
with His Name alone existed, and the thought arose in Him
to create the world. He began to trace (the foundations of)
the world before Himself, but it would not stand. They told a
parable, To what is the matter like? To a king who wishes to
build a palace for himself. If he had not traced in the earth
its foundations, its exits and its entrances, he does not begin

to build. Likewise the Holy One, blessed be ...
Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) - Pirke de

Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)
oy >rna3 1ava vn

the passage shares nothing with the note
KEHOT'S NOTE
2 Ww PPAYa DRIW RTY 1P72 0w R7IN2 WURD MY 0w NUTINA
MY 2193 MR PAWT mp Y 0PI B0 LMY WYY PO T mnw
51751 7R 12 R Pnn o1pn Xonn nw 2nebw 07RIRT MPPT) 10
2012 amngya

Pwyn o By 1T bob o 2w

“G-d is good to all, and His mercies are upon all His
works,” brought again: G-d’s goodness and compassion
are drawn forth so that Havayah may be revealed.
Psalms 145:9°0:77”ap 0°2°1n
2PRyR-2272y YIn 37 Nl
The L-RD is good to all; And His tender mercies are over all
His works.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)

1202 wInnn

“Who in His goodness renews,” from the morning bless-
ing brought in paragraph 2, here identified with the abun-
dant mercy above the order of the worlds.

Siddur Ashkenaz, Weekday, Shacharit, Blessings of the
Shema, First Blessing before Shema 8,711 *»° ,t1Dwx 171°0
1T 9IR 9%Y ,yNw NRMP 11092 ,00n0w n>°nn

nIN2WN 1NR> NinT 0% o0 PR 79n7 IR’ ninvyl 2 DRY
¥t .Ninmen PY2 .niwTn iy .ninnag byis 727 K 00 ayenee
:NIRYDIT 197X .NIPIN X731 .NIXIDY RII2 NI MR NIPTR
D™MIR Y? 2R (NPT Ayn TR 07vI2 9102 wInnd
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To the Blessed Almighty, they offer pleasant melodies; to the
King, the Almighty, [Who is] living and enduring, they utter
hymns and make praises heard. For He alone is the
Performer of mighty deeds, Maker of new things; Master of
battles, Sower of acts of righteousness,Deuteronomy 3:6
Causer of deliverance to sprout forth; Creator of cures.
Awesome in praise, Master of wonders, He renews in His
goodness, each day, continuously, the work of creation, as it
is said: “[Give thanks to Him] Who makes the great luminar-
ies,” for His kindness ...

The Metsudah siddur, 1981 (CC-BY) - Translation based on the Metsudah
linear siddur, by Avrohom Davis, 1981 (CC-BY)

772 OPRD DURWR . . 2131 DY R QTN 71Y2 99N

The same analogy, a person’s compassion on a fly com-
pared with the Infinite One, is brought there as well.
KEHOT'S NOTE
RZITR I0RN? 27003 7RI 0K Y IR NPMIND 03 RN T own
.KX¥NN°Y 197592712
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“Gracious and compassionate is G-d, slow to anger and
great in kindness.” The Alter Rebbe notes that the verse
puts “gracious and compassionate” before the Name, as
what brings Havayah about.

Psalms 145:81:17p 0°2°11n
70779730 D7 7K T DI AN
The L-RD is gracious, and full of compassion; Slow to anger,

and of great mercy.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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the passage shares nothing with the note
KEHOT'S NOTE
7770 N7IP9A BT AP0 IRDD %R RYPIVA Y 171D MR N7MINa
173 13 MuwHNM DIZAY RIW 171 NP2 279w [R ,3] 790 . . [INNKY
"IN NI RIAW Nnann XN

N"m2 WrRD . . anaT Povon 3

On 41c Torah Ohr contrasts “Gracious and compassionate
with
gracious”: there are two levels of Havayah, and in “gra-

is Havayah” “Havayah, compassionate and
cious and compassionate is Havayah” the thirteen attrib-
utes of mercy (the thirteen tikkunei dikna) are drawn into
Z’eir Anpin so that it be called by the Name Havayah, as
here mercy comes first “so that there be Havayah.”
KEHOT'S NOTE

LK1 Boyh R
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The note lists it as a place where charity and justice are
discussed as including all the mitzvos of the Torah.
KEHOT'S NOTE
1N2I0 AWIYA 1772 .90 °Y U’HAN LRI °Y 170N 1Y 2”RAN 1R7R0 IR7

LIRDD 1781 — "3 YD 17OWN 199K NN

59 990w M1 NnnR

“I dwell on high and in holiness, and with the crushed and
lowly of spirit, to revive the spirit of the lowly.” The Alter
Rebbe uses the words for the mitzvah of charity.

Isaiah 57:151"v:11 70y

RIT-NR) 112K W71 0I7% InW ¥iTRY 7Y 0% X1 07 MR 10 %3
:0°RITI 27 NIPNAPY 0°9DY M0 NN mNaws

For thus saith the High and Lofty One That inhabiteth eter-

nity, whose name is Holy: I dwell in the high and holy place,

With him also that is of a contrite and humble spirit, To re-

vive the spirit of the humble, And to revive the heart of the

contrite ones.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
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“The way of G-d, to do charity and justice,” from the verse
about Avraham. The Alter Rebbe reads it as the way by
which Havayah is drawn down through charity.

Genesis 18:19v™:1” N*wxX12

TV WYY U SIS IO T 0K 19n? PAYT >3
29 13T7IYK DX DTIRTPY 1 K037 19 LBYM MRTE N2

For I have known him, to the end that he may command his

children and his household after him, that they may keep

the way of the L-RD, to do righteousness and justice; to the

end that the L-RD may bring upon Abraham that which He

hath spoken of him.’
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

PARAGRAPH 13
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“You established equity; justice and charity in Yaakov, You
have made.” The Alter Rebbe reads “You” as the revelation
of G-dliness that justice and charity bring about.

Psalms 99:4°7:0"% 0°5°11n

MNX 3p¥73 MPTE VYR DMIPTR DIND NNX N VIYR 78 1)
oy

The strength also of the king who loveth justice— Thou hast

established equity, Thou hast executed justice and right-

eousness in Jacob.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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The note points to Or HaTorah on the Prophets and
Writings for further discussion of the justice that accom-
panies charity.
KEHOT'S NOTE
.797°Y 9”1 D7MIR AR

LW IPTE MYy

“To do charity and justice”: the Alter Rebbe notes that
here, too, charity is joined with justice.
Genesis 18:19v™°:1” n°wKR12
T Y PIOS SO I TS W Ty PRy 2
P2Y I3TTIWN NN DTIRT2Y 7 K03 9P LBYM MRS Mivy?
For I have known him, to the end that he may command his
children and his household after him, that they may keep
the way of the L-RD, to do righteousness and justice; to the
end that the L-RD may bring upon Abraham that which He
hath spoken of him.’
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

wann 0°7°a nonnw

Among the small creatures that are “exceedingly wise”:
“the semamis takes hold with its hands, yet it is in the
palaces of the king.” The Alter Rebbe applies it to kelipah,
which can take hold even in the King’s palaces.

Proverbs 30:28n173:°7 “5wn

170 *22°02 KoM BN 0773 MnnY
The spider thou canst take with the hands, Yet is she in
kings’palaces.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE
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There Avraham is the attribute of very great kindness with-
out any restraint, to whom all are good; out of that kind-
ness he asked “Would that Yishmael live before You,”
though he knew what Yishmael was.
KEHOT'S NOTE
.2,M9 .8 ,2° %595 R .1 ,2% 09927 19D

DRYRWS 1277 NEPW D77IND KD
On “For G-d’s portion is His people” (Deuteronomy 32:9),

the Sifrei teaches that dross came forth from Avraham,
Yishmael, and from Yitzchak, Esav, while all of Yaakov’s
sons were worthy. The Alter Rebbe brings it to show that
kindness alone can also feed what is not holy, unless jus-
tice is aroused too.
Sifrei Devarim 312:1-2°2-°X:2”w 0°727 *180
RIRY P77 °2 310 ,A2IN2 ¥InY “woR X PV TiAn RY ...
PRyRY? \N7108 A XYY DPIYY AN DTN XY 12 4TI
DIK 23119y ,N7102 1R TNY: D7IY? PUY K2 0P 33 V)
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(Devarim 32:9) "For the portion of the L-rd is His people":
An analogy: A king had a field and gave it to tenant-farmers,
who began to steal from it — upon which he gave it to their
sons —who began to be worse than the first. When a son was
born to him, he said to them: Get out of what is mine. You
cannot remain there. Give me my portion so that I can rec-
ognize it. Similarly, when our father Abraham came to the
world, there issued from ...
Vocalized Edition (CC-BY-NC) - Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)

TRWY L LTINS
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
KEHOT’'S NOTE
J12-1231192712

PPN 173D °1 N
From the Priestly Blessing: “May G-d make His face shine
upon you and be gracious to you.” The Alter Rebbe reads
“face” (panim) as the inner dimension (pnimiyus) of the
life-force.
Numbers 6:2577:"1 727712
7307 q'?:g 112 Havayah x>
The L-RD make His face to shine upon thee, and be gracious
unto thee;
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

TN 173D NY°
“May G-d lift up His face toward you and grant you peace”:
again the “face,” the inner life-force that goes to holiness.
Numbers 6:267172:1 72712
:0¥9% 77 0 79K 173 Havayah Xty
The L-RD lift up His countenance upon thee, and give thee

peace.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
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The note points there on the justice that a person exercises
on himself.
KEHOT'S NOTE
0w Y K P X9

PRTIP 770 PR
The note lists it as a place where the saying “your life
comes first” is discussed.
KEHOT'S NOTE
P70 B3 KT LT9ORY 0P MR RPITTIR MRA IRT LK ,20 KYOXM K23
L2IP°R Y D0DWH NPIR .2 7°Y0 M2 A0 OX 177 N79N
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091 W 1IN DWnD wnn T RPITY 77020 0D 1PRTp R
1NIR° QRCAW ANW° ORY
Two people are traveling and one has a flask of water: if
both drink, both die. Ben Petura taught that both should
drink, but Rabbi Akiva taught from “that your brother may
live with you” that “your life comes before your fellow’s
life.” The Alter Rebbe limits this to one’s actual life, not
one’s luxuries.
Bava Metzia 62a:2’2:X 270 Xy°%¥n X212
:R2INTDY AP? "y 2ARY 1OV N MY TOK M7 oKD 0P 2
PRIY DX 0% 2 TR 1R TN TR 1712 POIR YOY oY
:N'ﬁU@ 12 W"l’[ .:’IW?? o3 - 100 IR HIJ‘IW' oxy .o°nn - D[I’;T{f
7720 SY Annena o TOR 1877 PRY AN 0PI ANYOY auin
»OP DT AN0 LMY IR OMT TP RPY 020 XY TY
A0
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

PARAGRAPH 16

73

VWM APTS AMN

“He loves charity and justice; the earth is full of G-d’s
kindness.” The Amidah’s blessing “King Who loves charity
and justice” takes its words from this verse; the Alter
Rebbe reads it as charity joined with justice.

Psalms 33:5°7:377 0°%°1n
SYINTT P T TON LIWIM MRTE 3TN
He loveth righteousness and justice; The earth is full of the

lovingkindness of the L-RD.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

PARAGRAPH 17

74

75

N2P7T 1P2R 1720 N AWy msn nona

In Tikkun 30, the place Kehot’s note gives, the Tikkunei
Zohar speaks of the 248 commandments as G-d’s com-
mandment in each and every limb of the King. The Alter
Rebbe brings the image of the mitzvos as the King’s limbs.

Tikkunei Zohar 74a:81:X 77y 71 *1pn
IORT RIRT RWOR ANER WPRT ,RDPYINRT RTINY KT 1120 79N
TP NI PUTE C3M) 1MPR CIPRT NIORT RIWOM UKD
X2XY YTP KBX IGTP WK TN Y K KT PI 3T
/DT NP ,007 22 WD RT ,ARAN ROPIY Y KR 7Y 3
TR ,RPIT T2X) 13X P22 7 Mg TR LPTIPD 1R ART
KINT KT00R YT WX T3 ,MEn
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
N2P1T 1PIAR nURn an YU nren

The words here quote Tikkunei Zohar, Tikkun 30 - 74a:8;
the passage is shown below.

Tikkunei Zohar, Tikkun 30 - 74a:8% 1\p°n 1pn
ATPRT RIRT RIWON 78N 1°RT ,RD°YZNNT RTINY KT 718N 'riy'g
AP AN PUTE M 1UWR CTPRT RPRT RTwom) WURY
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RIX) YTP KX TR WK TIIA 7Y WK KT DI TorAn
87T 1PN 81 73 WD KT ANAN KOPIY Py X0 Y a0
TN XIPRT 738 13K 223 TP MER IR PTIPE N WK

RIXT KIPOR YT 10X TN My

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE

B nvnma

PARAGRAPH 19

76 DN 1IN0 0027 0o NN mwyh

Moshe tells the people to command their children “to
keep, to do all the words of this Torah.” Kehot’s note gives
this verse for the phrase.

Deuteronomy 32:46317:277 0127

O 023 TYR 23 WK 013707707 02237 MY DK MR
:NNTT 717907 727792 NR niy? e 027127 NX 0130 YR

he said unto them: ‘Set your heart unto all the words where-

with I testify against you this day; that ye may charge your

children therewith to observe to do all the words of this law.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE

am,a% 07T

77 QNN QWYY ananwy

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
KEHOT'S NOTE
Rr-Fehul

78 2°Nn2 anX

On “keep My commandments and do them” (Leviticus
26:3), the Midrash reads the spelling as atem, “you”: who-
ever keeps the Torah is regarded as if he had made the
mitzvos, or had made himself. Kehot’s note gives the verse
as Leviticus 20:37 (1% ,3), which does not exist; the words
“keep and do them” occur in several verses of

Leviticus.
Vayikra Rabbah 35:7°1:717% 7121 R
KEHOT'S NOTE
2,100 M

79 ooy TI0% PUTEY

“When the storm passes, the wicked is no more, but the

tzaddik is the foundation of the world.” The Alter Rebbe

brings it to show how highly Scripture praises the tzaddik.
Proverbs 10:25773: “own

:n‘;ﬁy 7107 P>781 YU 1R 1210 192y

When the whirlwind passeth, the wicked is no more; But the

righteous is an everlasting foundation.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE

19,7 "R
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80 02782 N9

Rabbi Yochanan: the Holy One, blessed be He, saw that the
tzaddikim were few, so He arose and planted them in every
generation. The same passage also brings “the tzaddik is
the foundation of the world.”

Yoma 38b:1337:2 1% Xn1

7Y DP9 12 WD POTI TN IO 237 WY KIX 72 K70 037 M
XPY Ty CURET XD URED MM 0K LInind poT3 RIAY
X7 °37 () N7 PR DY Ry AL ,77Y Y Y An3)
Y PO DURTRY KIT TN WITRI X 13090 227 0K KIX 92
2220 DRy DY PN PRI NP 207 MR 79T 19T P22 120w
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

KEHOT’'S NOTE
.2,19 R0 IR

PARAGRAPH 20

81 N”Pm2WrRI .. 12w BYa nvna oy

There the true answer to why the soul descends is given
through the saying “in the place where baalei teshuvah
stand, complete tzaddikim cannot stand”: souls before
their descent are surely complete tzaddikim, and their ad-
vantage in descending into the body is that they become
baalei teshuvah, far above tzaddikim.
KEHOT'S NOTE
SRR LAY PR nIpR IR

82 TR AN SPYaw DIpnaY

Kehot’s notes on that page give the saying’s source.
KEHOT'S NOTE
23,23 9%y 101

83 Soannb 2Ty IR

The Mishnah: “One may stand to pray only in a mood of
seriousness (koved rosh); the early pious ones would wait
an hour and then pray, to direct their hearts to their
Father in heaven.” With Rashi’s explanation, submission,
the Alter Rebbe reads it as arousing great mercy on the
G-dly spark.

Berakhot 30b:1477:2°% n1272
D°2WRIT 0°7°00 WK 7233 7iAn KPR DHEnty iy 1R CIinn

12py 5y T2 W1 1PDRY 1300 KD — iniPwa DRIY 790 197DR

.P7097 K? —
MISHNAH One must not stand up to say the Tefillah except
in a serious frame of mind. The pious men of old used to
wait an hour and then say the Tefillah, in order to direct
their heart to their Father in Heaven. Even when a king
greets him, he must not respond ; and though a serpent be
wound round his heel, he must not interrupt.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) - Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE

2,5 mona
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PARAGRAPH 21

84 APWN N

In this manuscript the third section of the maamar begins
here.
KEHOT'S NOTE
.3 °¥0 1052 7122

85 FIND FINA 0D 1D W

The opening verse of the Song at the Sea, now explained:
the song expresses the revelation of Havayah.

Exodus 15:1°X:1"0 mnw

18" Havayah®? nXm npPwnnx P77 2121 awnswe
:0°2 1197 12971 010 1IR3 1TR3™3 Havayah?? 17°wR TaR?

Then sang Moses and the children of Israel this song unto

the L-RD, and spoke, saying: I will sing unto the L-RD, for

He is highly exalted; The horse and his rider hath He thrown

into the sea.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

PARAGRAPH 22

86 NIND2IM TR 913 NS FINA NINDDI Ma RO MINGA

The note points there on “exaltedness is the level of won-
ders, and exalted, exalted is the level of the Master of
wonders.”
KEHOT'S NOTE
Jnwncy 297 knrRthiNehitel

87 0°2 719129971 079
The second half of the opening verse. The Alter Rebbe ex-

plains that the revelation of the Master of wonders “cast”
horse and rider into the sea, being far above the letters of
speech.
Exodus 15:1°X:V"v mnw
1K™ Havayah? NNt a7@7-nx PX12° 121 awn-ows X
:0%2 77 12371 ©I0 A1X3 X173 Havayah? nPwx nx?
Then sang Moses and the children of Israel this song unto
the L-RD, and spoke, saying: I will sing unto the L-RD, for
He is highly exalted; The horse and his rider hath He thrown
into the sea.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

88 NINDRINNIR .. 1WAy

Kehot’s note points to where this is explained further: Or
HaTorah.
KEHOT'S NOTE
.00y mPw * NPMIRD IR

89 1°221%20%

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
KEHOT'S NOTE
.3,20 97y 102
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PARAGRAPH 23
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The words here quote Exodus 14:14; the passage is shown
below.

Exodus 14:1477:7 mnw

WNA DAY 007 0P’ Havayah
The L-RD will fight for you, and ye shall hold your peace.’
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

KEHOT’'S NOTE
A0-70,7 mnw

91 DX PYEN 7 .WSINN DR

Moshe tells the people, “G-d will fight for you, and you
shall be silent,” and G-d says to Moshe, “Why do you cry
out to Me? Speak to the children of Israel, and let them
journey.” The Alter Rebbe explains the silence: the split-
ting came from far above the order of the worlds.

Exodus 14:14-15170-77:7" mnw

PYSNTI MYRTPX N NN M@ onx) 097 ony? Havayah
AYD PR3O 127 09

The L-RD will fight for you, and ye shall hold your peace.’

And the L-RD said unto Moses: ‘Wherefore criest thou unto

Me? speak unto the children of Israel, that they go forward.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

92 MBPYHNWT 970R TPy 1vYRTn

The note lists it as a place on a descent from far above the
order of hishtalshelus.
KEHOT'S NOTE
YWD Y 2970 .797°Y R 710 3087 MR TP Y IR 210 03 IRA

PARAGRAPH 24

93 ANDYT NIRRT 1YY DOt w12 e
There “for He is exalted, exalted” is explained: ge’eh is a
term of exaltation (hisnasus), what is above all vessels and
shines only as an encompassing light, sovev kol almin;
but the Infinite One is “exalted over the exalted,” raised
above both the encompassing and the inner light, not
within the bounds of worlds at all.

KEHOT’'S NOTE
.2,03°9NR n”wb hhal

PARAGRAPH 25

94 1 nann My

The verse after the opening of the Song: “My strength and
song is Kah, and He has become my salvation; this is my
G-d, and I will glorify Him.” The Alter Rebbe reads zimras
as “cutting.”

Exodus 15:2°2:1"t mnw
MR "3 PR MY PR 11 AT 2 A nyen 1y
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The L-RD is my strength and song, And He is become my
salvation; This is my G-d, and I will glorify Him; My father’s
G-d, and I'will exalt Him.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)

95 amtn KD R

“In the seventh year... your field you shall not sow, and
your vineyard you shall not prune (lo sizmor).” The Alter
Rebbe brings it to show that zimras means cutting.
Leviticus 25:4°7:7172 XIp™
YN X° qT N7 NIW YIR? "7 1NIY N2 NyUawa maw:n
0 KD 9979
But in the seventh year shall be a sabbath of solemn rest for
the land, a sabbath unto the L-RD; thou shalt neither sow
thy field, nor prune thy vineyard.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)
KEHOT’'S NOTE

.7, RAP7

PARAGRAPH 26

96 HR T
“This is my G-d, and I will glorify Him”: the Alter Rebbe

explains it as the revelation alluded to in the letters vav-

hei, which will come in the Time to Come.
Exodus 15:272:1"0 mnw

NIRRT 2K ROX IR V2K A AP 20 AR NYRn Y

The L-RD is my strength and song, And He is become my
salvation; This is my G-d, and I will glorify Him; My father’s
G-d, and I'will exalt Him.
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

97 anmwy® 21°n Dan 0ow Lap® ann®

Rabbi Yehoshua ben Levi on “which I command you to-
day, to do them”: “today to do them,” and not tomorrow;
“today to do them,” tomorrow to receive their reward. The
Alter Rebbe uses it: the full revelation belongs to the Time
to Come, while now is the time for doing.
Eruvin 22a:5-6"-"11:X 272 1°217°Y
DT T3 7D WK 2NIT KD 7 13 YUIT 21 WNT 1M
—»oniy? oY ,onivy? nn’ K91 — »onivy? oivn” vonivy?
K1 1001 12 PRINY 227 RKIORY 30 °27 0N .01 237
1AP? "y2n AR TIX” 2707BR IR N7
William Davidson, Vocalized Aramaic (C;C—BY—NC) h h .

98 NI 29°2 9K

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
KEHOT'S NOTE
7,7 "y

99 19 1379 11 PPN AT NI 0902 NN

“And it shall be said on that day: Behold, this is our G-d;
we hoped for Him, and He will save us.” Kehot’s note

likuteitorah.com/torah-ohr/beshalach/4/
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prints the place as 25:40 (2 ,i19), but these words are in
25:9.

Isaiah 25:9'v0:71”2 1°yw°
§9 9P Oy Ay 39 AR 01 APREYR 12T XN DIt e

AAnyIw°2 MRt 177
And it shall be said in that day: ‘Lo, this is our G-d, For
whom we waited, that He might save us; This is the L-RD, for
whom we waited, We will be glad and rejoice in His
salvation.’
Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) - IPS 1917 (Public Domain)

100 IR IWPN 1P v — IR
the passage shares nothing with the note

KEHOT'S NOTE
X, P 07IP% 03 IRD

101 270 %0 PUT8 1IN
“Say of the tzaddik that it is good, for they shall eat the
fruit of their deeds.” The Alter Rebbe reads it: through the
tzaddik, “good” is drawn down.

Isaiah 3:10™:7317°yw°
AA29K° DPPPYn ™93 290D POTE MK
Say ye of the righteous, that it shall be well with him; For

they shall eat the fruit of their doings.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE

5Ly

102 Bob o 2w

“G-d is good to all”: the goodness that the tzaddik draws
down, the same goodness with which the maamar began
(paragraph 3).
Psalms 145:9°0:77”ap 0°2°1n
PRYRo7y 1N 992 iy
The L-RD is good to all; And His tender mercies are over all
His works.

Migra according to the Masorah (CC-BY-SA) « JPS 1917 (Public Domain)
KEHOT'S NOTE

.0 ,np oonn
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